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DIE LANDESRÄTIN FÜR SOZIALES 
 

 L’ASSESSORA AL SOCIALE  

hat in folgende Rechtsvorschriften und 

Verwaltungsakte Einsicht genommen: 

 ha preso visione delle seguenti norme 

giuridiche e dei seguenti atti amministrativi: 
   
Landesgesetz vom 30. April 1991, Nr. 13, in 
geltender Fassung, betreffend die 
Neuordnung der Sozialdienste in der Provinz 
Bozen, und insbesondere in die Artikel 7, 

7/bis und 13, 

 la legge provinciale 30 aprile 1991, n. 13, e 
successive modifiche, concernente il riordino 
dei servizi sociali in Provincia di Bolzano, ed in 
particolare gli articoli 7, 7/bis e 13; 

   
Landesgesetz vom 14. Juli 2015, Nr. 7, in 
geltender Fassung, über die „Teilhabe und 
Inklusion von Menschen mit Behinderungen“, 

 la legge provinciale 14 luglio 2015, n. 7, e 
successive modifiche, concernente la 
“Partecipazione e inclusione delle persone con 
disabilità”; 

   
Beschluss der Landesregierung 3. Mai 2010, 
Nr. 764, in geltender Fassung, welcher die 
Finanzierung der Trägerkörperschaften der 
delegierten Sozialdienste regelt, 

 la deliberazione della Giunta provinciale 3 
maggio 2010, n. 764, e successive modifiche, 
recante le regole di finanziamento degli enti 
sociali delegati; 

   

Beschluss der Landesregierung vom 10. April 
2018, Nr. 332, in geltender Fassung, 
„Richtlinien für die Gewährung von Beiträgen 
an öffentliche und private Körperschaften, die 
im Sozialbereich tätig sind“, 

 la deliberazione della Giunta provinciale 10 
aprile 2018, n. 332, e successive modifiche, 
“Criteri per la concessione di contributi ad enti 
pubblici e privati attivi in ambito sociale”; 

   

Beschluss der Landesregierung vom 8. 
November 2022, Nr. 798, „Außerordentliche 
Maßnahmen im Bereich Soziales nach Covid-
19“, der vorsieht, dass die Landesrätin für 
Soziales die Gültigkeit der Maßnahmen 
folgender Punkte festlegt: 

1. Anerkennung der Ausgaben für den 
Ankauf der persönlichen 
Schutzausrüstung und 
Desinfektionsmitteln und 
Desinfektionsdiensten an private oder 
öffentliche Dienstleister, die durch 

Konvention oder andere Verträge an den 
Sozialdienst gebunden sind, 

2. Anerkennung eines zusätzlichen 
Beitrages im Ausmaß von 95 Prozent der 
Ausgaben für den Ankauf der 
persönlichen Schutzausrüstung sowie von 

Desinfektionsmitteln und 
Desinfektionsdiensten an Träger der 
Aufnahmeeinrichtungen für Flüchtlinge, 

3. Abweichung von den in den jeweiligen 
Richtlinien für die Genehmigung und 
Akkreditierung vorgesehenen 

prozentuellen Aufteilung der 
verschiedenen Berufsbilder durch die 
Trägerkörperschaften, um das Angebot 
an Diensten aufrecht zu erhalten. Der 
Träger gewährleistet die Sicherheit und 
angemessene Betreuung der Nutzer und 
Nutzerinnen sowie die Einhaltung der 

geltenden Bestimmungen im Bereich 
Arbeitssicherheit. 

 la deliberazione della Giunta provinciale 8 
novembre 2022, n. 798, “Misure straordinarie 
post Covid-19 nel settore sociale”, che prevede 
che l’Assessora competente per le Politiche 
sociali determina il periodo di validità delle 
misure di cui ai seguenti punti: 

1. Riconoscimento agli enti erogatori di 
servizi, pubblici o privati, convenzionati o 
legati al servizio sociale attraverso altri 
contratti, delle spese sostenute per 
l’acquisto di dispositivi di protezione 
individuale nonché di mezzi e servizi di 

disinfezione; 
 
 

2. Riconoscimento di un contributo aggiuntivo 
agli enti gestori delle strutture dei profughi 
pari al 95 per cento delle spese sostenute 

per l’acquisto di dispositivi di protezione 
individuale nonché di mezzi e servizi di 
disinfezione; 
 

3. Allo scopo di salvaguardare l’offerta dei 
servizi, deroga da parte degli enti gestori 

alle percentuali di riparto dei diversi profili 
professionali previsti nei rispettivi criteri di 
autorizzazione e accreditamento, fermo 
restando che il gestore del servizio deve 
garantire la sicurezza e un’assistenza 
adeguata al tipo di utenza così come il 
rispetto delle norme vigenti in materia di 

sicurezza sul lavoro. 
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Die Auswirkungen der Maßnahmen zur 
Bewältigung der Covid-19-Pandemie auf die 
Personalsituation und das Funktionieren der 

sozialen Dienste sowie die weiterhin hohe 
Verbreitung von COVID-19 Infektionen 
machen es notwendig, die oben genannten 
Maßnahmen bis zum 31. Dezember 2023 
vorzusehen 

 L'impatto delle misure adottate per far fronte 
alla pandemia di Covid-19 sulla situazione del 
personale e sul funzionamento dei servizi 

sociali, nonché la persistente elevata 
prevalenza di infezioni da COVID-19, richiedono 
di prevedere le sopraccitate misure fino al 31 
dicembre 2023. 

 

   

v e r f ü g t  d e c r e t a 
   
1. Für die Maßnahmen laut Punkt 1, Punkt 2 

und Punkt 3 des Beschlusses der 
Landesregierung vom 8. November 2022, 
Nr. 798, gilt folgender Zeitraum: 31. 

Dezember 2023. 

 1. Per le misure di cui al punto 1, punto 2 e 
punto 3 della deliberazione della Giunta 
provinciale 8 novembre 2022, n. 798, viene 
stabilito il seguente periodo di validità: 31 

dicembre.2023. 

   
2. Das vorliegende Dekret tritt am 1. Jänner 

2023 in Kraft. 
 2. Il presente decreto entra in vigore il 1° 

gennaio 2023.  

   
Das vorliegende Dekret wird gemäß Artikel 4 
Absatz 1 Buchstabe d) des Regionalgesetzes 
vom 19. Juni 2009, Nr. 2, in geltender 
Fassung, im Amtsblatt der Region 
veröffentlicht, da die entsprechende 

Maßnahme an die Allgemeinheit gerichtet ist. 

 Il presente decreto sarà pubblicato nel Bollettino 
Ufficiale della Regione, ai sensi dell’articolo 4, 
comma 1, lettera d) della legge regionale 19 
giugno 2009, n. 2, in quanto trattasi di un atto 
destinato alla generalità dei cittadini. 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Die Amtsdirektorin
La Direttrice d'Ufficio

MOSER VERENA 07/12/2022

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

TRENTINI MICHELA 07/12/2022

Die Landeshauptmannstellvertreterin
La Vicepresidente della Provincia

DEEG WALTRAUD 14/12/2022

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Verena Moser nome e cognome: Michela Trentini

nome e cognome: Waltraud Deeg

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

14/12/2022
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